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de solde du aux prisonniers de guerre 
des differentes categories enumerees 
ci-dessus.

En outre, si les montants prevus au 
premier alinea ci-dessus etaient trop 
eleves compares ä la solde payee aux 
membres des forces armees de la Puis­
sance detentrice ou si, pour toute autre 
raison, ilsdevaient causer un embarras 
serieux ä cette Puissance, celle-ci, en 
attendant la conclusion d'un accord 
special avec la Puissance dont depen­
dent les prisonniers de guerre en vue 
de modifier ces montants:

a) continuera de crediter les comptes 
des prisonniers de guerre des mon­
tants indiques au premier alinea,

b) pourra temporairement limiter ä des 
sommes qui sont raisonnables les 
montants, preleves sur les avances 
de solde, qu'elle mettra ä la dis­
position des prisonniers de guerre 
pour leur usage; toutefois, pour les 
prisonniers de la categorie I, ces 
sommes ne seront jamais inferieures 
ä celles que verse la Puissance 
detentrice aux membres de ses pro­
pres forces armees.

Les raisons d'une telle limitation 
seront communiquees sans delai ä la 
Puissance protectrice.

A r t i c l e  61
La Puissance detentrice acceptera les 

envois d argent que la Puissance dont 
dependent les prisonniers de guerre 
leur fera parvenir ä titre de supple­
ment de solde, ä condition que les 
montants soientles memes pour chaque 
prisonnier de la meme categorie, 
qu’ils soient verses ä tous les pri­
sonniers de cette categorie dependant 
de cette Puissance, et qu'ils soient 
portes, des que possible, au credit des 
comptes individuell des prisonniers, 
conformement aux dispositions de 
Particle 64. Ces supplements de solde 
ne dispenseront la Puissance detentrice 
d'aucune des obligations qui lui incom- 
bent aux termes de la presente Con­
vention.

A r t i c l e  62
Les prisonniers de guerre recevront, 

directement des autorites detentrices, 
une indemnite de travail equitable, 
dont le taux sera fixe par ces autorites 
mais qui ne pourra jamais etre in- 
ferieure ä un quart de franc suisse par 
journee entiere de travail. La Puissance 
detentrice fera connaitre aux prison­
niers ainsi qu'ä la Puissance dont ils 
dependent, par l'entremise de la Puis­
sance protectrice, le taux des indem- 
nites de travail journalieres qu'elle 
aura fixe.

Une indemnite de travail sera ögale- 
ment versee par les autorites deten­
trices aux prisonniers de guerre 
affectes d'une maniere permanente ä 
des fonctions ou ä un travail artisanal 
en rapport avec l'administration, 
l'amenagement intörieur ou l'entretien 
des camps, ainsi qu'aux prisonniers 
requis d’exercer des fonctions spiri­
tuelles ou medicales au profit de leurs 
camarades.

due to prisoners of the preceding 
categories.

Furthermore, if the amounts indi­
cated in the first paragraph above 
would be unduly high compared with 
the pay of the Detaining Power’s 
armed forces or would, for any reason, 
seriously embarrass the Detaining Pow­
er, then, pending the conclusion of 
a special agreement with the Power 
on which the prisoners depend to vary 
the amounts indicated above, the De­
taining Power:

(a) shall continue to credit the ac­
counts of the prisoners with the 
amounts indicated in the first para­
graph above;

(b) may temporarily limit the amount 
made available from these ad­
vances of pay to prisoners of war 
for their own use, to sums which 
are reasonable, but which, for Cat­
egory I, shall never be inferior 
to the amount that the Detaining 
Power gives to the members of its 
own armed forces.

The reasons for any limitations will 
be given without delay to the Protect­
ing Power.

A r t i c l e  61
The Detaining Power shall accept 

for distribution as supplementary pay 
to prisoners of war sums which the 
Power on which the prisoners depend 
may forward to them, on condition 
that the sums to be paid shall be the 
same for each prisoner of the same cat­
egory, shall be payable to all pris­
oners of that category depending on 
that Power, and shall be placed in their 
separate accounts, at the earliest op­
portunity, in accordance with the pro­
visions of Article 64. Such supple­
mentary pay shall not relieve the De­
taining Power of any obligation under 
this Convention.

A r t i c l e  62
Prisoners of war shall be paid a fair 

working rate of pay by the detaining 
authorities direct. The rate shall be 
fixed by the said authorities, but shall 
at no time be less than one-fourth of 
one Swiss franc for a full working day. 
The Detaining Power shall inform pris­
oners of war, as well as the Power 
on which they depend, through the 
intermediary of the Protecting Power, 
of the rate of daily working pay that 
it has fixed.

Working pay shall likewise be paid 
by the detaining authorities to pris­
oners of war permanently detailed to 
duties or to a skilled or semi-skilled 
occupation in connection with the ad­
ministration, installation or mainte­
nance of camps, and to the prisoners 
who are required to carry out spiritual 
or medical duties on behalf of their 
comrades.

angeführten Kategorien zustehenden 
Soldvorschüsse durch Sonderverein­
barung abzuändern.

Sind ferner die im ersten Absatz 
dieses Artikels vorgesehenen Beträge 
im Vergleich zu dem den Mitgliedern 
der Streitkräfte des Gewahrsamsstaa- 
tes ausbezahlten Sold zu hoch oder 
bereiten sie aus irgendeinem andern 
Grunde diesem Staat ernsthafte Schwie­
rigkeiten, so wird der Gewahrsams­
staat bis zum Abschluß einer Sonder­
vereinbarung über die Abänderung 
dieser Beträge mit der Macht, von der 
die Kriegsgefangenen abhängen,
a) die im ersten Absatz vorgesehenen 

Beträge weiterhin den Konten der 
Kriegsgefangenen gutschreiben;

b) die Beträge, die er aus den Soldvor­
schüssen den Kriegsgefangenen für 
ihre persönliche Verwendung zur 
Verfügung stellt, vorübergehend 
auf ein vernünftiges Maß beschrän­
ken können; jedoch dürfen diese 
Beträge für die Gefangenen der 
Kategorie I keinesfalls niedriger 
sein als die den Mitgliedern der 
eigenen Streitkräfte des Gewahr­
samsstaates gezahlten Beträge.

Die Gründe einer solchen Beschrän­
kung werden der Schutzmacht ohne 
Verzug bekanntgegeben.

A r t i k e l  61
Der Gewahrsamsstaat nimmt Geld­

sendungen, die die Macht, von der die 
Kriegsgefangenen abhängen, diesen als 
Soldzulage überweist, unter der Bedin­
gung an, daß diese Beträge für jeden 
Gefangenen derselben Kategorie gleidi 
hoch sind, daß sie an sämtliche dieser 
Macht angehörende Gefangene dieser 
Kategorie überwiesen werden, und daß 
sie so bald wie möglich gemäß den Be­
stimmungen von Artikel 64 den per­
sönlichen Konten der Gefangenen gut­
geschrieben werden. Diese Soldzulagen 
befreien den Gewahrsamsstaat von 
keiner der ihm durch das vorliegende 
Abkommen auf erlegten Verpflichtun­
gen.

A r t i k e l  62
Die Kriegsgefangenen erhalten un­

mittelbar durch die Behörden des Ge­
wahrsamsstaates einen angemessenen 
Arbeitsentgelt, dessen Höhe durch 
diese Behörden festgesetzt wird, jedoch 
keinesfalls niedriger sein darf als ein 
Viertel eines Schweizer Franken für 
den ganzen Arbeitstag. Der Gewahr­
samsstaat gibt den Gefangenen und 
durch Vermittlung der Schutzmacht der 
Macht, von der sie abhängen, die von 
ihm festgesetzte Höhe des täglichen 
Arbeitsentgelts bekannt.

Die Behörden des Gewahrsamsstaa­
tes zahlen auch denjenigen Kriegs­
gefangenen einen Arbeitsentgelt, die 
im Zusammenhang mit der Verwaltung, 
der inneren Einrichtung oder der In­
standhaltung des Lagers ständige Funk­
tionen ausüben oder handwerkliche 
Arbeit leisten; dasselbe gilt fürKriegs- 
geiangene, die zur Ausübung geist­
licher oder ärztlicher Funktionen für 
ihre Kameraden benötigt werden.


